
FLJ302  --  2009.02.12  --  Adjectives (defined as ～い words): 

 
Basic adjective forms: 

 青い、青かった、青くない {note adjectives never takeだ} 
 空が青ければ、いい写真が撮れる：  If [and only if] the sky is blue, we can take a good picture. 

 海が青かったら、泳げる：  If and when the ocean is green-blue, we can go swimming.    

 バナナが青かったり黒かったりしていた。 The bananas were all green and black and such... 

 バナナが青くて食べれない： The bananas, being green, are not edible.   

 信号（しんごう）が青くなる： The traffic light will turn green. 

 信号を青くする：  [The officer] will turn the traffic light to green.   

 ネコを青く描いた（えがいた）： I drew the cat green.   

 青かろうが赤かろうが、気にしない：  I don’t care whether it’s green or red. [slightly classical] 

 
V-A combinations (the following work for most verbs) 

 ～やすい： 読みやすい： it is easy to read 

 ～にくい： 読み難い： it is hard to read 

 ～づらい： 読み辛い： it is bitterly difficult to read 

 ～ぐるしい： 見苦しい： it is excruciating to watch [note limited collocations] 

 ～たい： 読みたい： I/You want to read it. [usu. first or second person only] 

  cf:  彼らが読みたがる： They want to read it. [third person] 

 
A-N combinations: note limited possibilities: 

 ～さ： = the degree or amount of something  

  青さ、いたさ、たかさ、あつさ、おいしさ、 

  note: やさしさ [kindliness: as in English, the original meaning of “the degree to which a person is kind(ly)” 
 tends to be replaced by “the fact that a person is kind(ly)”  

 ～み： = the tendency or quality of something [versus not having it] {from ～味} 

  厚み、温み、暖かみ、面白み、 

  あかるみ： 明るみで本を読む [read a book in the light] 

    事件が明るみに出る [the incident comes out into the light (=is revealed)] 

 ～け： = (from ～気); a feeling of ~ (note very limited collocational possibilities) 

  寒気（さむけ）がする： I’ve got chills / It gives me chills.   

  何気（なにげ）なく聞いた： He asked about it nonchalantly, as if there was nothing to it.   
 
~A combinations (=too limited to generalize) 

 ～っぽい： 青っぽい着物 [a slightly green kimono] 

   青っぽい人 [a slightly inexperienced person]  

   いろっぽいはなし [a sexually charged story] 

 ～っぱい： すっぱい  [vinegary, sour flavor]、しょっぱい [salty flavor] 

   色っぽい（いろっぽい）[sexy, sexually suggestive] 

 ～っこい： あぶらっこい [greasy]、滑っこい（すべっこい）[slippery] 

   うざっこい  [ponderously complex; from うっとうしい、うざい  (depressingly complicated)]  
 
Fake-outs: Adjectives with closely related noun forms: 

 おおきな： 大きな車 

 ちいさな： 小さな手袋（てぶくろ） 

 ちかくの／ちかくに： 近くの家 ／ 家は近くにある。 

 とおくの／とおくに： 遠くの都市 ／ 船（ふね）は遠くに見えた。 

 赤の、青の、黄色の、黒の、白の 
 
More fake-outs: You wouldn’t expect them to function as adjectives: 

 欲しい＝ほしい（物）：  (Things that I) desire.  お金が欲しい。 
 等しい＝ひとしい：（Aが Bに）等しい： A is equivalent to B. 

 らしい：男らしい言い方： A manly way of saying things.   
 
 



 
Some basic adjective lists: 
  

visuality: 赤い、白い、黒い、黄色い、青い、 暗い、明るい、眩しい、 

appearance: 美しい（うつくしい）、可愛い（かわいい）、醜い（みにくい）、 

dimension:  大きい、小さい、 長い、短い、細い、太い、 浅い、深い、厚い、薄い、 

 高い、低い、近い、遠い、でかい、ちっちゃい、 

temperature: 暑い、寒い、冷たい、涼しい、暖かい、ぬるい、 

pace: 早い/速い、遅い、{ゆっくり}、いそがしい、慌ただしい（あわただしい）、 

taste:  おいしい、うまい、まずい、あまい、にがい、すっぱい、くさい、 

 みずみずしい（くだもの）： glowingly fresh (fruit) 

proliferation: 多い、少ない、めずらしい、 

general:  良い（よい、いい）、悪い、酷い（ひどい）、強い、弱い、高い、安い、 

 淡い＝あわい（ひかり）： thin, faint (light) 

 著しい＝いちじるしい： salient, remarkable, notable  

time: 新しい、古い、ひさしい、永い（ながい）、短い（みじかい） 
pain: 痛い、かゆい、むずがゆい、気持ちよい、いたましい、 

emotive: 

 面白い＝おもしろい（テレビ番組）： interesting, entertaining (tv program) 

 つまらない（お説教）：  boring (sermon) 

 危ない＝あぶない（運転ぶり）：  dangerous (manner of driving) 

 危なっかしい（運転ぶり）： dangerous, hair-raising (manner of driving) 

 わずらわしい（問題）：  troublesomely complex (problem) 

 うるさい（音楽）：  noisy, bothersome (music) 

 うざったい＝うざい （＝わずらわしい、うっとうしい）： disagreeably complex [slang] 

 慌ただしい＝あわただしい（一日）： busy, rushed, flustered (day) 

 荒い＝あらい（なみ）：  rough and violent (waves) 

 貧しい＝まずしい（生活）： impoverished (lifestyle, living conditions) 

 優しい＝やさしい（人）： nice, easy-going (person) 

 大人しい＝おとなしい（人）： well-behaved, quiet, obedient, good (person) 

 情けない＝なさけない（人）：  heartless, cruel  

 しつこい（人）： annoyingly persistent (person) 

 おこがましい（人）：  presumptuous  

 ずうずうしい（人）： shameless, impudent  

 うっとうしい（かおつき）： gloomy, depressing, disagreeable (facial expression) 

 浅ましい（人）： wretched, miserable, mean-spirited 

 勇ましい（人）： brave, courageous, heroic 

 あどけない（子供）：  artless, cute, naive (child) 

 幼い＝おさない（子供）：  infantile, childlike (child) 

 憎たらしい＝にくたらしい（子供）： despicable, loathesome (child) 

 鋭い＝するどい（刀、人、批判）： sharp, intelligent (blade, person, critique) 

 鈍い＝にぶい（刀、人、批判）： blunt, thick-headed (blade, person, critique) 
 きもい＝気持ち悪い（子供）： nauseating, creepy (child) 

 
 
 

 


